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NAIL’SECRET PRECISION 

Lime-polissoir électrique 3 en 1 de BaByliss pour limer, 
polir et faire briller les ongles des mains et des pieds. 

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité 
avant toute utilisation de l’appareil.

IMPORTANT 
• �Eliminer toute trace existante de vernis sur les 

ongles.
• �Laver soigneusement les mains/pieds avant 

utilisation.
• �Bien essuyer les mains/pieds avant d’utiliser 

l’appareil.
• �Pour éviter tous risques de blessure, ne pas limer 

les ongles trop courts ou presser le polissoir de 
manière excessive sur la surface de l’ongle.

UTILISATION
• �Mettre l’appareil en marche.
• �Pour un résultat optimal, nous vous conseillons 

d’utiliser les embouts dans l’ordre suivant:

1. �l’embout gris foncé pour limer et redessiner le 
contour de l’ongle selon la forme souhaitée (Fig1)

2. �l’embout rose pour polir la surface de l’ongle et 
éliminer les stries

3. �l’embout blanc pour lisser et faire briller la surface 
de l’ongle pour un résultat soigné et une brillance 
naturelle.

• �Eteindre l’appareil après usage et placer le capot de 
protection (1) sur la tête de l’appareil (2) avant de le 
ranger.

Utilisez également l’appareil pour préparer vos ongles à 
recevoir une couche de vernis ou une base brillante.

ENTRETIEN
Si un nettoyage s’avère nécessaire, éteindre l’appareil 
et essuyer l’extérieur de l’appareil avec un chiffon 
légèrement humide. N’allumer l’appareil que lorsqu’il 
est totalement sec.
ATTENTION : la tête de l’appareil (2) n’est pas 
lavable.

REMPLACEMENT DE LA TETE
• �Pour remplacer la tête, vérifier que l’appareil est 

éteint.
• �Retirer soigneusement la tête (2) du corps de 

l’appareil (3)
• �Insérer une nouvelle tête
• Mettre l’appareil en marche.

REMPLACEMENT DES PILES
• �Pour introduire des piles, vérifier que l’appareil est 

éteint.
• �Retirer délicatement la partie inférieure de l’appareil (4)
• �Retirer ensuite le compartiment à piles (5)
• �Insérer 2 piles AA selon le sens indiqué sur le 

compartiment à piles. 
• �Remettre en place le compartiment à piles (5) 

jusqu’au clic ainsi que la partie inférieure de 
l’appareil (4).

• Mettre l’appareil en marche. 
Attention : Ne pas mélanger anciennes et nouvelles 
piles. Ne pas mélanger les piles alcalines, standard 
(zinc-carbone) ou rechargeables (nickel cadmium). Si 
l’appareil reste inutilisé pendant de longues périodes ou 
si les piles sont déchargées, les retirer de l’appareil. Cela 
contribuera également à accroître leur durée de vie. Les 
bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas 
être mises en court-circuit.

NAIL’SECRET PRECISION

Electric 3 in 1 file and buffer by BaByliss to file, polish 
and shine your nails (hands and feet).

Please read the safety instructions carefully before 
using the appliance.

IMPORTANT
• �Eliminate all varnish residue from you nails.
• �Carefully wash your hands/feet before use. 
• �Dry your hands/feet well before using the 

appliance.
• �To avoid any danger of injury, do not file your 

nails too short or press the buffer too hard 
against the surface of your nails.

USE
• Switch the appliance on.
• �For best results, we recommend you use the tips in 

the following order:
1. �the dark grey tip to file and reshape the contour 

of your nails (Fig 1)
2. �the pink tip to polish the nail surface and eliminate 

ridges
3. �the white tip to smooth and shine the surface of 

your nails for an immaculate result and a natural 
shine.

• �Switch the appliance off after every use and place 
the protective cap (1) back on the head of the 
appliance (2) before storing.

You can use the appliance to prepare your nails for a 
layer of nail polish or a shiny base.

MAINTENANCE
If you need to clean up the appliance, make sure you 
have switched it off then wipe the outside of the 
appliance with a slightly damp cloth. Do not turn on 
the appliance until it has completely dried.
WARNING : the head of the appliance (2) is not 
washable.

REPLACING THE HEAD
• �To replace the head, make sure the appliance is 

switched off.
• �Remove the head (2) carefully from the body of the 

appliance (3).
• �Insert a new head.
• �Switch the appliance on.

REPLACING THE BATTERY
• �To insert batteries, make sure the appliance is 

switched off.
• �Carefully remove the lower part of the appliance (4).
• �Then remove the battery compartment (5).
• �Insert 2 AA batteries in the direction specified on the 

battery compartment.
• �Put the battery compartment (5) back in place until 

it clicks and also the lower part of the appliance (4).
• Switch the appliance on.
Note: Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel 
cadmium) batteries. If you are not going to use the 
appliance for long periods of time or if the batteries are 
flat, remove them from the appliance. This will also help 
increase their working life. Battery or storage battery 
terminals must never be short-circuited.

NAIL’SECRET PRECISION

De 3-in-1 elektrische nagelvijl-polijster van BaByliss 
om te vijlen, polijsten en de nagels van de handen en 
voeten te laten glanzen. 

Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door 
voordat u het apparaat gebruikt.

BELANGRIJK 
• Verwijder alle restjes nagellak van de nagels.
• Was de handen/voeten zorgvuldig voor gebruik.
• �Droog de handen/voeten goed af voor gebruik 

van het apparaat.
• �Om verwondingen te voorkomen kunt u beter 

geen te korte nagels vijlen of de polijster te hard 
op het nageloppervlak drukken.

GEBRUIK
• Zet het apparaat aan.
• �Voor een optimaal resultaat raden wij u aan om de 

uiteinden in de volgende volgorde te gebruiken:
1. �donkergrijs uiteinde om te vijlen en de nagel de 

gewenste vorm te geven (Fig. 1)
2. �roze uiteinde om het oppervlak van de nagel te 

polijsten en strepen te verwijderen
3. �wit uiteinde om het oppervlak van de nagel glad 

te maken en te laten glanzen voor een verzorgd 
resultaat met natuurlijke glans.

• �Zet het apparaat na gebruik uit en plaats de 
beschermdop (1) op de kop van het apparaat (2) 
voordat u het opbergt.

Gebruik het apparaat ook om uw nagels voor te bereiden 
op een laag nagellak of glanzende basis.

ONDERHOUD
Als het nodig is om het apparaat te reinigen, zet u het 
uit en veegt u de buitenkant af met een licht vochtige 
doek. Zet het apparaat pas weer aan als het helemaal 
droog is.
OPGELET: de kop van het apparaat (2) is niet 
afwasbaar.

VERVANGEN VAN DE KOP
• �Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is als u 

de kop wilt vervangen.
• Verwijder zorgvuldig de kop (2) van het apparaat (3).
• Plaats een nieuwe kop.
• Zet het apparaat aan.

VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN
• �Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is als u 

de batterijen plaatst.
• �Verwijder het onderste deel voorzichtig van het 

apparaat. (4)
• Verwijder vervolgens het batterijenvak (5).
• �Plaats 2 AA-batterijen volgens de richting die wordt 

aangegeven op het batterijenvak. 
• �Plaats het batterijenvak (5) weer terug tot u een klik 

hoort, hetzelfde geldt voor het onderste deel van 
het apparaat (4).

• Zet het apparaat aan. 
Opgelet: Gebruik oude en nieuwe batterijen niet door 
elkaar. Gebruik alkalinebatterijen, standaardbatterijen 
(zink-koolstof) en oplaadbare batterijen (nikkel-
cadmium) niet door elkaar. Gebruikt u het apparaat 
gedurende een lange periode niet of zijn de batterijen 
leeg? Haal de batterijen dan uit het apparaat. Zo gaan 
de batterijen langer mee. De polen van een batterij of 
accu mogen niet worden kortgesloten.
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Lima lucidante elettrica 3 in 1 di BaByliss per limare, 
lucidare e fare brillare le unghie di mani e piedi. 

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere 
attentamente le indicazioni in materia di sicurezza.

IMPORTANTE  
• �Eliminare ogni traccia esistente di smalto dalle 

unghie.
• �Lavare accuratamente le mani/ i piedi prima 

dell’utilizzo.
• �Asciugare perfettamente le mani/ i piedi prima di 

utilizzare l’apparecchio.
• �Per evitare qualsiasi rischio di ferite non limare le 

unghie troppo corte oppure non premere la lima 
lucidante in maniera eccessiva sulla superficie 
dell’unghia.

UTILIZZO
• Avviare l’apparecchio.
• �Per un risultato ottimale vi consigliamo di utilizzare 

le punte nell’ordine seguente:
1. �punta grigia scura per limare e ridisegnare il 

contorno dell’unghia secondo la forma desiderata 
(Fig1)

2. �punta rosa per lucidare la superficie dell’unghia ed 
eliminare le striature

3. �punta bianca per lisciare e fare brillare la superficie 
dell’unghia per un risultato accurato ed una 
brillantezza naturale.

• �Spegnere l’apparecchio dopo l’utilizzo e posizionare 
il cappuccio di protezione (1) sulla testina 
dell’apparecchio (2) prima di riporlo.

Utilizzare l’apparecchio per preparare le unghie a 
ricevere uno strato di vernice oppure una base brillante.

MANUTENZIONE
Qualora si renda necessaria una pulizia, spegnere 
l’apparecchio e asciugare l’esterno dell’apparecchio 
con un panno leggermente umido. Accendere 
l’apparecchio solo quando è totalmente asciutto.
ATTENZIONE: la testina dell’apparecchio (2) non è 
lavabile.

SOSTITUZIONE DELLA TESTINA
• �Per sostituire la testina assicurarsi che l’apparecchio 

sia spento.
• �Estrarre accuratamente la testina (2) del corpo 

dell’apparecchio (3)
• Inserire una nuova testina
• Avviare l’apparecchio.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
• �Per introdurre le pile assicurarsi che l’apparecchio sia 

spento.
• �Estrarre delicatamente la parte inferiore 

dell’apparecchio. (4)
• Estrarre quindi il vano delle batterie (5)
• �Inserire 2 pile AA secondo il senso indicato sul vano 

delle batterie. 
• �Riposizionare il vano delle batterie (5) e la parte 

inferiore dell’apparecchio (4) fino ad udire un clic.
• Avviare l’apparecchio. 
Attenzione: non inserire contemporaneamente batterie 
vecchie e nuove, né batterie alcaline, standard (zinco-
carbone) o ricaricabili (nichel-cadmio). Estrarre le 
batterie dall’apparecchio se resta a lungo inutilizzato 
o se le batterie sono scariche, anche per favorirne la 
durata. I morsetti di una batteria o di un accumulatore 
non devono essere messi in cortocircuito.

NAIL’SECRET PRECISION

Lima pulidora eléctrica 3 en 1 de BaByliss para limar, 
pulir y dar brillo a las uñas de las manos y los pies. 

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad 
antes de utilizar el aparato.

IMPORTANTE 
• Elimine todos los restos de esmalte de las uñas.
• �Lave cuidadosamente las manos/pies antes del 

uso.
• Seque las manos/pies antes de usar el aparato.
• �Para evitar cualquier riesgo de lesión, no 

lime las uñas demasiado cortas ni presione 
excesivamente la pulidora sobre la superficie de 
la uña.

MODO DE EMPLEO
• Ponga el aparato en marcha.
• �Para un resultado óptimo, le recomendamos usar las 

puntas en el siguiente orden:

1. �Punta gris oscuro para limar y volver a perfilar el 
contorno de la uña según la forma deseada (Fig. 1)

2. �Punta rosa para pulir la superficie de la uña y 
borrar las estrías

3. �Punta blanca para alisar y dar brillo a la superficie 
de la uña para un resultado cuidado y un brillo 
natural.

• �Apagar el aparato después de su uso y colocar el 
capuchón de protección (1) en el cabezal del aparato 
(2) antes de guardarlo.

También puede usar el aparato para preparar las uñas 
para una capa de esmalte o una base brillante.

MANTENIMIENTO
Si fuera necesaria una limpieza, apague el aparato 
y limpie el exterior con un paño ligeramente 
húmedo. No encienda el aparato hasta que esté 
completamente seco.
ATENCIÓN: el cabezal del aparato (2) no es lavable.

SUSTITUCIÓN DEL CABEZAL
• �Para sustituir el cabezal compruebe que el aparato 

está apagado.
• �Retire con cuidado el cabezal (2) del cuerpo del 

aparato (3)
• Inserte un cabezal nuevo
• Ponga el aparato en marcha.

SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
• �Para poner las pilas, compruebe que el aparato está 

apagado.
• Retire con cuidado la parte inferior del aparato. (4)
• �A continuación retire el compartimento de las pilas (5)
• �Inserte 2 pilas AA según la orientación indicada en el 

compartimento de las pilas. 
• �Vuelva a colocar el compartimento de las pilas (5) 

hasta que haga un clic la parte inferior del aparato (4).
• Ponga el aparato en marcha. 
Atención: No mezcle pilas viejas con nuevas. No mezcle 
pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables 
(níquel-cadmio). Si el aparato no va a utilizarse durante 
un periodo de tiempo prolongado o si las pilas están 
gastadas, sáquelas del aparato. Esto también ayudará a 
prolongar la vida útil de las pilas. Los bornes de una pila 
o de un acumulador no deben ponerse en cortocircuito.

NAIL’SECRET PRECISION

Elektrisk 3-i-1 neglefil-polerer fra BaByliss til at file, 
polere og få neglene på dine hænder og fødder til at 
skinne. 

Læs sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt, inden 
apparatet tages i brug.

VIGTIGT 
• �Fjern ethvert eksisterende spor efter lak på 

neglene.
• �Vask omhyggeligt hænderne/fødderne inden 

anvendelse.
• �Tør hænderne/fødderne grundigt inden 

anvendelse af apparatet.
• �For at undgå enhver risiko for forbrænding skal 

du undgå at file neglene for korte eller presse 
neglepolereren for hårdt mod neglens overflade.

ANVENDELSE
• Tænd for apparatet.
• �For et optimalt resultat anbefaler vi, at indsatserne 

anvendes i følgende rækkefølge:

1. �den mørkegrå indsats til filing og ændring til den 
ønskede negleform (Fig. 1).

2. �den rosa indsats til polering af neglens overflade 
og fjernelse af striber.

3. �den hvide indsats til glatning og til at få neglens 
overflade til at skinne for et velplejet resultat og en 
naturlig glans.

• �Sluk for apparatet efter brug og sæt 
beskyttelseshætten (1) på apparatets hoved (2), 
inden det lægges på plads.

Brug kun apparatet til at forberede dine negle til et lag 
lak eller en skinnende base.

VEDLIGEHOLDELSE
Hvis rengøring viser sig at være nødvendig, skal 
du slukke for apparatet og tørre det udvendige af 
apparatet  af med en let fugtig klud. Tænd kun for 
apparatet, når det er helt tørt.
BEMÆRK: apparatets hoved (2) kan ikke vaskes.

UDSKIFTNING AF HOVEDET
• �Hvis hovedet skal udskiftes, skal du kontrollere, at 

der er slukket for apparatet.
• Fjern forsigtigt hovedet (2) fra apparatets legeme (3).
• Sæt et nyt hoved på.
• Tænd for apparatet.

UDSKIFTNING AF BATTERIER
• �Ved isætning af batterier skal du kontrollere, at der er 

slukket for apparatet.
• Tag forsigtigt den nedre del af apparatet af (4).
• Tag derefter batterirummet (5) ud.
• �Isæt 2 AA-batterier i den retning, der er vist på 

batterirummet. 
• �Sæt batterirummet (5) på plads igen, indtil der lyder 

et klik, samt den øvre del af apparatet (4).
• Tænd for apparatet. 
Bemærk: Bland ikke gamle og nye batterier. Bland ikke 
alkaline-batterier, standardbatterier (carbon-zink) 
eller genopladelige batterier (nikkel-cadmium). Hvis 
apparatet ikke anvendes i længere tid, eller batterierne 
er afladede, skal batterierne fjernes fra apparatet. Dette 
bidrager også til at forlænge deres levetid. Polerne på et 
batteri eller en akkumulator må ikke kortsluttes.
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Fig. 1
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NAIL’SECRET PRECISION 

Elektrische 3-in-1-Polierfeile von BaByliss zum Feilen, 
Polieren und Auf-Hochglanz-Bringen der Finger- und 
Fußnägel. 

Bitte lesen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
aufmerksam die Sicherheitshinweise.

WICHTIG 
• �Auf den Nägeln vorhandenen Lack restlos 

entfernen
• Vor Gebrauch Hände/Füße sorgfältig waschen
• �Vor Verwendung des Geräts Hände/Füße gut 

abtrocknen
• �Um Verletzungen zu vermeiden, Nägel nicht zu 

kurz feilen und die Feile nicht übermäßig stark 
gegen die Nageloberfläche drücken

GEBRAUCH
• Gerät einschalten
• �Für optimale Resultate empfehlen wir, die Aufsätze 

in folgender Reihenfolge zu verwenden:

1. �Dunkelgrauer Aufsatz zum Feilen und Formen 
der Nagelkonturen (Abb. 1)

2. �Rosa Aufsatz zum Polieren der Nageloberfläche 
und zur Beseitigung von Rillen

3. �Weißer Aufsatz zum Glätten und Zum-Glänzen-
Bringen der Nageloberfläche für ein gepflegtes 
und natürlich glänzendes Ergebnis

• �Gerät nach der Verwendung abschalten und die 
Schutzkappe (1) auf den Gerätekopf (2) setzen

Verwenden Sie das Gerät auch zur Vorbereitung Ihrer 
Nägel vor dem Auftragen von Nagellack oder eines 
glänzenden Unterlacks.

PFLEGE DES GERÄTS
Wenn das Gerät gereinigt werden muss, schalten 
Sie es ab und wischen Sie es außen mit einem leicht 
angefeuchteten Lappen ab. Das Gerät erst wieder 
einschalten, wenn es restlos trocken ist.
ACHTUNG: Der Gerätekopf (2) darf nicht 
gewaschen werden.

AUSTAUSCHEN DES KOPFS
• �Sicherstellen, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor 

Sie den Kopf austauschen
• �Den Kopf (2) vorsichtig vom Geräterumpf (3) 

abziehen
• Neuen Kopf einsetzen
• Gerät einschalten

AUSTAUSCH DER BATTERIEN
• �Vor dem Einsetzen von Batterien sicherstellen, dass 

das Gerät ausgeschaltet ist
• Den unteren Teil des Geräts vorsichtig abziehen (4)
• Dann das Batteriefach (5) herausnehmen
• �Zwei AA-Batterien wie auf dem Gerät angegeben in 

das Batteriefach einlegen. 
• �Das Batteriefach (5) wieder einsetzen, bis es einrastet 

(Klick), desgleichen den unteren Teil des Geräts (4)
• Gerät einschalten 
Achtung: Verwenden Sie neue Batterien nicht 
zusammen mit alten Batterien. Verwenden Sie 
alkalische Batterien nicht zusammen mit Standard-
Batterien (Zink-Kohle) oder wieder aufladbaren 
Batterien (Nickel-Cadmium). Entfernen Sie die Batterien 
aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht verwendet 
wird oder wenn die Batterien leer sind. Damit können Sie 
auch zur Verlängerung der Lebensdauer beitragen. Die 
Pole einer Batterie oder eines Akkus muss dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.
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Lima-polidora elétrica 3 em 1 BaByliss para limar, polir 
e fazer brilhar as unhas das mãos e dos pés. 

Queira ler com atenção as indicações de segurança 
antes de utilizar o aparelho.

IMPORTANTE 
• �Elimina todos os vestígios existentes de verniz 

nas unhas.
• Lavar as mãos/ pés antes da utilização.
• �Limpe bem as mãos/ pés antes de utilizar o 

aparelho.
• �Para evitar o risco de ferimento, não lime as 

unhas muito curtas ou pressione o polidor 
excessivamente na superfície da unha.

UTILIZAÇÃO
• Ligue o aparelho.
• �Para melhores resultados, aconselhamos as 

seguintes dicas pela seguinte ordem:

1. �a ponta cinzenta escura para limar e contornar a 
unha para a forma desejada (Fig1)

2. �a ponta rosa para polir a superfície da unha e 
eliminar as estrias

3. �a ponta branca para suavizar e brilhar a superfície 
da unha para um resultado agradável e com um 
brilho natural.

• �Desligar o aparelho após o uso e colocar a tampa 
de proteção (1) na cabeça do aparelho (2) antes de 
guardar.

Utilize também o aparelho para preparar as unhas para 
receber uma camada de verniz ou uma base brilhante.

MANUTENÇÃO
Se for necessário a limpeza, desligue o aparelho 
e limpe o exterior do aparelho com um pano 
ligeiramente húmido. Ligue o aparelho apenas 
quando estiver totalmente seco.
CUIDADO: a cabeça do aparelho (2) não é lavável.

SUBSTITUIÇÃO DA CABEÇA
• �Para substituir a cabeça certifique-se de que o 

aparelho está desligado.
• �Retire cuidadosamente a cabeça (2) do corpo do 

aparelho (3)
• Insira uma nova cabeça
• Ligue o aparelho.

SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
• �Para colocar as pilhas, certifique-se que o aparelho 

está desligado.
• �Retire cuidadosamente a parte inferior do aparelho (4)
• Em seguida, retire o compartimento das pilhas (5)
• �Insira 2 pilhas AA no sentido indicado no 

compartimento das pilhas. 
• �Volte a colocar o compartimento das pilhas (5) até 

fazer um clique na parte inferior do aparelho (4).
• Ligue o aparelho. 
Atenção: Não misture velhas e novas pilhas. Não 
misturar pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) 
ou recarregáveis (níquel-cádmio). Se o aparelho não 
é utilizado por grandes períodos de tempo ou se as 
pilhas descarregarem, retire as mesmas do aparelho. 
Conseguirá de igual modo prolongar a vida útil das 
pilhas. Os terminais de uma pilha ou acumulador não 
devem ser postos em curto-circuito.



SVENSKA MAGYARSUOMI ČESKYNORSK POLSKIΕΛΛΗΝΙΚΑ РУССКИЙ TÜRKÇE

NAIL’SECRET PRECISION

Elektrisk polerfil 3-i-1 från BaByliss som filar, polerar 
och ger glans till naglar på hände och fötter. 

Läs säkerhetsföreskrifterna noga innan du använder 
apparaten.

VIKTIGT 
• Ta bort alla spår av nagellack på naglarna.
• Tvätta händer/fötter noga före användning.
• �Torka händer/fötter noga innan du använder 

apparaten.
• �På grund av skaderisk ska du inte fila naglarna 

för korta eller trycka polerfilen för hårt mot 
nagelns yta.

ANVÄNDNING
• Starta apparaten.
• �För optimalt resultat rekommenderar vi att du 

använder tillbehören i följande ordning:

1. �Det mörkgrå tillbehöret för att fila och ge nagelns 
kontur önskad form (bild 1).

2. �Det rosa tillbehöret för att polera nagelns yta och 
ta bort räfflor.

3. �Det vita tillbehöret för att göra nagelns yta slät 
och polera den för ett vårdat resultat med naturlig 
glans.

• �Stäng av apparaten efter användning och placera 
skyddshuvan (1) på apparatens huvud (2) innan du 
ställer undan den.

Du kan även använda apparaten för att förbereda 
naglarna för nagellack eller ge en glansig grund.

UNDERHÅLL
Om det visar sig att apparaten behöver rengöras 
stänger du av den och torkar av apparatens utsida 
med en lätt fuktad trasa. Starta inte apparaten innan 
den är helt torr.
OBS! Apparatens huvud (2) får inte tvättas.

BYTA HUVUD
• �Om du vill byta huvud kontrollerar du att apparaten 

är avstängd.
• Dra försiktigt huvudet (2) från apparatens skaft (3).
• Sätt på ett nytt huvud.
• Starta apparaten.

BYTA BATTERIER
• �Om du vill byta batterier kontrollerar du att 

apparaten är avstängd.
• Dra försiktigt bort apparatens nedre del (4).
• Dra sedan bort batterifacket (5).
• �Sätt i 2 stycken AA-batterier den väg som visas på 

batterifacket. 
• �Sätt tillbaka batterifacket (5) så att ett klick hörs och 

sedan apparatens nedre del (4).
• Starta apparaten. 
Obs! Blanda inte gamla och nya batterier. 
Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier 
(brunstensbatterier) och laddningsbara batterier (nickel-
kadmium). Ta batterierna ur apparaten om du inte 
använder den på länge eller om batterierna är tomma. 
Detta ökar också deras livslängd. Anslutningarna till ett 
batteri får inte kortslutas.
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3-i-1 elektrisk neglefil med poleringsfunksjon fra 
BaByliss for å file, polere og gjøre neglene på fingrene 
og tærne skinnende. 

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før apparatet 
tas i bruk.

VIKTIG 
• �Fjerner alle spor av eksisterende neglelakk på 

neglene.
• Vask grundig hendene/føttene før bruk.
• Tørk hendene/føttene godt før apparatet brukes.
• �For å unngå all risiko for skade, ikke fil neglene 

for korte, eller polere for hardt på neglens 
overflate.

BRUK
• Starte apparatet.
• �For et optimalt resultat, anbefaler vi å bruke 

endestykkene i følgende rekkefølge:

1. �Mørkegrått endestykke for å file og gjenskape 
neglens kontur etter ønsket form (Fig. 1).

2. �Rosa endestykke for å polere neglens overflate og 
eliminere furer.

3. �Hvitt endestykke for å file og gjøre neglens 
overflate skinnende, for et presist resultat og en 
naturlig glans.

• �Slå av apparatet etter bruk og sett 
beskyttelsesdekselet (1) på apparatets hode (2) før 
det pakkes vekk

Du kan også bruke apparatet til å forberede neglene før 
et lag med neglelakk eller et skinnende underlag.

VEDLIKEHOLD
Hvis rengjøring er nødvendig, slå av apparatet og 
tørk av utsiden med en lett fuktig klut. Slå bare på 
apparatet når det er helt tørt.
NB: apparatets hode (2) kan ikke vaskes.

UTSKIFTING AV HODET
• �For å skifte ut hodet, kontroller at apparatet er slått 

av.
• Fjern forsiktig hodet (2) fra apparatets hoveddel (3).
• Sett på et nytt hode
• Start apparatet.

UTSKIFTING AV BATTERIER
• �For å sette inn batterier, kontroller at apparatet er 

slått av.
• Fjern forsiktig apparatets nedre del (4).
• Fjern deretter batterikammeret (5).
• �Sett inn 2 AA-batterier i den retningen som vises på 

batterikammeret. 
• �Sett på plass batterikammeret (5) til det høres et 

klikk, og deretter apparatets nedre del (4).
• Start apparatet. 
Forsiktig: Bland ikke sammen gamle og nye batterier. 
Bland ikke alkaliske, standard (sink-karbon) eller 
oppladbare batterier (nikkel-kadmium). Ta ut batteriene 
hvis apparatet ikke brukes over lengre perioder, eller hvis 
batteriene er utladet. Dette bidrar også til å forlenge 
levetiden. Terminalene på et batteri eller en akkumulator 
må ikke kortsluttes.
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BaBylissin 3 in 1 sähkökiillotusviila käsien ja jalkojen 
kynsien viilaamiseen, hiomiseen ja kiillottamiseen. 

Lue turvaohjeet huolellisesti aina ennen laitteen 
käyttöä.

TÄRKEÄÄ 
• Poista kynsistä kaikki kynsilakan jäänteet.
• Pese kädet/jalat huolellisesti ennen käyttöä.
• �Kuivaa kädet/jalat hyvin ennen kuin käytät 

laitetta.
• �Välttääksesi loukkaantumisriskin älä viilaa 

kynsiä liian lyhyiksi tai paina kiillotusviilaa liikaa 
kynnen pintaa vasten.

KÄYTTÖ
• Käynnistä laite.
• �Optimaalisen tuloksen saamiseksi suosittelemme, 

että käytät liitoskappaleita seuraavassa 
järjestyksessä:

1. �tummanharmaa liitoskappale on tarkoitettu 
kynnen ääriviivojen viilaamiseen ja 
muokkaamiseen halutun muotoiseksi (Kuva 1).

2. �vaaleanpunainen liitoskappale on tarkoitettu 
kynnen pinnan hiomiseen ja uurteiden 
poistamiseen.

3. �valkoinen liitoskappale on tarkoitettu kynnen 
pinnan tasoittamiseen ja kiillottamiseen 
luonnollisen kiiltävän ja siistin näköiseksi.

• �Sammuta laite käytön jälkeen ja aseta suojakorkki (1) 
laitteen päähän (2) ennen säilyttämistä

Voit myös valmistella laitteella kynnet, ennen kuin laitat 
niihin kynsilakkaa tai kiiltävää aluslakkaa.

HUOLTO
Jos laite pitää puhdistaa, sammuta laite ja pyyhi 
laitteen ulkopuoli hieman kostealla liinalla. Käynnistä 
laite vasta, kun se on täysin kuiva.
HUOMIO: laitteen päätä (2) ei voi pestä.

PÄÄN VAIHTAMINEN
• �Ennen kuin vaihdat pään, tarkista että laite on 

sammutettu.
• Irrota pää (2) varoen laitteen rungosta (3).
• Aseta uusi pää.
• Käynnistä laite.

PARISTOJEN VAIHTO
• �Ennen kuin asetat paristot, tarkista että laite on 

sammutettu.
• Poista laitteen alempi osa varovasti (4).
• Poista sitten paristokotelo (5).
• �Aseta 2 AA-paristoa paristokotelossa ilmoitetun 

suunnan mukaisesti. 
• �Aseta paristokotelo (5) paikoilleen, kunnes kuulet 

napsahduksen, sekä laitteen alin osa (4).
• Käynnistä laite. 
Huomio: Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja 
keskenään. Älä sekoita alkali-, vakioparistoja (sinkki-
hiili) ja/tai ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja 
keskenään. Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan ja jos 
paristot ovat tyhjentyneet, poista ne laitteesta. Sekin 
pidentää niiden käyttöikää. Pariston tai akun napoja ei 
saa oikosulkea.
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Ηλεκτρική γυαλιστική λίμα 3 σε 1 της BaByliss που 
λιμάρει, γυαλίζει και χαρίζει λάμψη στα νύχια των 
χεριών και των ποδιών. 

Πριν από οποιαδήποτε χρήση της συσκευής, διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ 
• �Αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα βερνικιού από τα 

νύχια.
• �Πλύνετε προσεκτικά τα χέρια/πόδια πριν από τη 

χρήση.
• �Σκουπίστε καλά τα χέρια/πόδια πριν από τη 

χρήση της συσκευής.
• �Για να αποτρέψετε κάθε κίνδυνο τραυματισμού, 

μην λιμάρετε τα πολύ κοντά νύχια ή μην πιέζετε 
υπερβολικά το γυαλιστικό πάνω στην επιφάνεια 
του νυχιού.

ΧΡΗΣΗ
• Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία.
• �Για καλύτερα αποτελέσματα, σας συμβουλεύουμε να 

χρησιμοποιήσετε τα άκρα με την εξής σειρά:

1. �το σκούρο γκρι άκρο για λιμάρισμα και 
διαμόρφωση της γραμμής του νυχιού σύμφωνα με 
το επιθυμητό σχήμα (Εικ. 1)

2. �το ροζ άκρο για γυάλισμα της επιφάνειας του 
νυχιού και αφαίρεση των ραβδώσεων

3. �το λευκό άκρο για λείανση και ενίσχυση της 
επιφάνειας του νυχιού χαρίζοντας προσεγμένο 
αποτέλεσμα και φυσική λάμψη.

• �Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά τη χρήση και 
τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα (1) στην 
κεφαλή της συσκευής (2) πριν από την αποθήκευσή 
της.

Επίσης, χρησιμοποιήστε τη συσκευή για να 
προετοιμάσετε τα νύχια πριν από το πέρασμα μιας 
στρώσης βερνικιού ή μιας λαμπερής βάσης.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Εάν χρειάζεται να καθαρίσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε την και σκουπίστε το εξωτερικό 
τμήμα της με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί. 
Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο αφού στεγνώσει 
εντελώς.
ΠΡΟΣΟΧΗ: η κεφαλή της συσκευής (2) δεν 
πλένεται.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ
• �Για να αντικαταστήσετε την κεφαλή, βεβαιωθείτε ότι 

η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
• �Αφαιρέστε προσεκτικά την κεφαλή (2) του σώματος 

της συσκευής (3)
• Τοποθετήστε μια καινούργια κεφαλή
• Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
• �Για να τοποθετήσετε μπαταρίες, βεβαιωθείτε ότι η 

συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
• �Αφαιρέστε προσεκτικά το κάτω τμήμα της συσκευής. (4)
• �Στη συνέχεια, αφαιρέστε το διαμέρισμα μπαταριών (5)
• �Τοποθετήστε 2 μπαταρίες AA σύμφωνα με τη φορά 

που υποδεικνύεται στο διαμέρισμα μπαταριών. 
• �Επανατοποθετήστε το διαμέρισμα μπαταριών (5) 

μέχρι να ασφαλίσει, καθώς και το κάτω τμήμα της 
συσκευής (4).

• Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία. 
Προσοχή: Μην ανακατεύετε παλιές μπαταρίες με 
καινούργιες. Μην ανακατεύετε αλκαλικές, τυπικές 
(ψευδαργύρου-άνθρακα) ή επαναφορτιζόμενες 
(νικελίου-καδμίου) μπαταρίες. Εάν η συσκευή δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα ή εάν οι μπαταρίες έχουν αποφορτιστεί, 
αφαιρέστε τις από τη συσκευή. Αυτό, επίσης, θα 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής τους. Τα άκρα μιας 
μπαταρίας ή ενός συσσωρευτή δεν πρέπει να είναι 
βραχυκυκλωμένα.
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BaByliss 3 az 1-ben elektromos körömreszelő 
és csiszoló a kéz- és lábköröm reszeléséhez, 
polírozásához és fényesítéséhez. 

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a 
biztonsági előírásokat!

FONTOS! 
• �Távolítson el minden körömlakkmaradványt a 

körömről.
• �Használat előtt gondosan mossa meg a kezét/

lábát.
• �A készülék használata előtt alaposan szárítsa 

meg a kezét/lábát.
• �A sérülések elkerülése érdekében, ne használja 

a reszelőt túl rövid körmök esetén, és ne nyomja 
túl erősen a polírozót a körömfelületre.

HASZNÁLAT
• Indítsa el a készüléket.
• �Az optimális eredmény érdekében azt tanácsoljuk, 

hogy a következő sorrendben használja a 
körömápoló fejeket:

1. �sötétszürke fej a köröm reszeléséhez és a kontúr 
kialakításához a kívánt formának megfelelően (1. 
ábra)

2. �rózsaszín fej a köröm felületének polírozásához és 
a körömlemez redőinek eltávolításához.

3. �fehér fej a körömfelület simításához és 
fényesítéséhez az ápolt és természetesen csillogó 
körmökért.

• �Használat után kapcsolja ki a készüléket és helyezze 
vissza a védőkupakot (1) a készülékfejre (2) a 
tároláshoz.

A készülék használható még a köröm előkészítéséhez a 
lakkréteg vagy a körömfény felvitelét megelőzően.

KARBANTARTÁS
A szükséges tisztítás elvégzéséhez kapcsolja ki a 
készüléket, és egy enyhén nedves törlőkendővel 
törölje át a készülék külsejét. Csak akkor kapcsolja be 
a készüléket, ha az teljesen száraz.
FIGYELEM! A készülékfej (2) nem mosható.

KÉSZÜLÉKFEJCSERE
• �A fej cseréjénél ellenőrizze, hogy a készülék ki van 

kapcsolva.
• Óvatosan húzza ki a fejet (2) a készüléktestből (3).
• Helyezzen be egy új fejet.
• Indítsa el a készüléket.

ELEMCSERE
• �Az elemek behelyezése előtt ellenőrizze, hogy a 

készülék ki van kapcsolva.
• Óvatosan húzza le a készülék alsó részét. (4)
• Ezt követően vegye ki az elemtartót (5).
• �Tegyen bele 2 db AA elemet az elemtartón 

feltüntetett iránynak megfelelően. 
• �Tegye vissza a helyére és kattanásig tolja be az 

elemtartót (5), valamint a készülék alsó részét (4).
• Indítsa el a készüléket. 
Figyelem! Ne használjon együtt új és használt elemeket. 
Ne tegyen vegyesen alkáli, standard (szén-cink) vagy 
tölthető (nikkel-kadmium) elemeket az elemtartóba. 
Ha a készülék túl hosszú ideig marad használaton kívül, 
vagy lemerült, vegye ki az elemeket. Ezzel megnövelhető 
a készülék élettartama. Az elemek és akkumulátorok 
pólusait nem szabad rövidre zárni.
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Elektryczny pilnik z polerką 3 w 1 marki BaByliss piłuje, 
wygładza oraz poleruje paznokcie dłoni i stóp. 

Przed użyciem urządzenia uważnie przeczytaj 
poniższe zasady bezpieczeństwa.

WAŻNE! 
• Usuń z paznokci pozostałości lakieru.
• Przed użyciem dokładnie umyj ręce lub stopy.
• �Przed użyciem urządzenia starannie wytrzyj ręce 

lub stopy.
• �Aby uniknąć ryzyka zranień, nie piłuj zbyt 

krótkich paznokci ani nie dociskaj polerki zbyt 
mocno do płytki paznokcia.

SPOSÓB UŻYCIA
• Uruchom urządzenie.
• �Najlepszy efekt uzyskasz, jeśli zastosujesz końcówki 

w następującej kolejności:

1. �ciemnoszara końcówka do spiłowania paznokci i 
nadania im odpowiedniego kształtu (Rys. 1)

2. �różowa końcówka do polerowanie płytki paznokci 
i usunięcia bruzd

3. �biała końcówka do wygładzenia, wypolerowania 
i osiągnięcia naturalnego połysku powierzchni 
paznokcia.

• �Po użyciu wyłącz urządzenie i nałóż pokrywę 
ochronną (1) na głowicę (2).

Urządzenia można również używać, aby przygotować 
paznokcie do malowania lakierem lub nabłyszczaczem.

KONSERWACJA
Jeśli urządzenie wymaga czyszczenia, należy je 
wyłączyć i wytrzeć zewnętrzne elementy lekko 
wilgotną szmatką. • Nie włączać urządzenia do czasu 
całkowitego wyschnięcia.
UWAGA! Nie można myć głowicy urządzenia (2).

WYMIANA GŁOWICY
• Przed wymianą głowicy należy wyłączyć urządzenie.
• Ostrożnie usuń głowicę (2) z korpusu urządzenia (3).
• Wsuń nową głowicę.
• Uruchom urządzenie.

WYMIANA BATERII
• Przed wymianą baterii należy wyłączyć urządzenie.
• Delikatnie wysuń dolną część urządzenia. (4)
• Następnie wysuń komorę baterii (5).
• �Włóż 2 baterie AA zgodnie z kierunkiem podanym 

w komorze. 
• �Wciśnij na miejsce komorę baterii (5) a następnie 

dolną część urządzenia (4).
• Uruchom urządzenie. 
Uwaga! Nie łączyć starych i nowych baterii. Nie 
łączyć baterii alkalicznych, standardowych lub 
akumulatorowych (niklowo-kadmowych). Jeżeli 
urządzenie pozostaje nieużywane przez długi czas 
lub baterie uległy wyczerpaniu, baterie należy wyjąć 
z urządzenia. Dzięki temu urządzenie dłużej zachowa 
sprawność. Nie należy zwierać styków baterii lub 
akumulatorka.
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Elektrický lešticí pilník na nehty 3 v 1 od společnosti 
Babyliss určený k pilování, vyhlazení a leštění nehtů 
na rukách a nohách. 

Před použitím přístroje si prosím pozorně přečtěte 
bezpečnostní pokyny

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 
• Odstraňte všechny stopy po laku na nehty.
• Pečlivě si umyjte ruce a nohy.
• �Před použitím přístroje si ruce a nohy dobře 

osušte.
• �Abyste zabránili jakémukoliv zranění, 

neošetřujte nehty příliš krátké nebo netlačte na 
pilník na povrch silou.

POUŽITÍ
• Pilník zapněte.
• �Pro optimální výsledek vám doporučujeme používat 

nástavce v následujícím pořadí:

1. �Tmavě šedý nástavec je určen k pilování a 
tvarování nehtů dle požadovaného tvaru (obr 1)

2. �Růžový nástavec je určen k vyhlazení povrchu 
nehtu a eliminaci rýh

3. �Bílý nástavec je určen k leštění povrchu nehtu do 
požadovaného nebo přirozeného lesku.

• �Pilník po použití vypněte a nasaďte ochranný kryt (1) 
na hlavici (2), poté uskladněte.

Přístroj lze používat také k přípravě vašich nehtů před 
lakováním nebo k získání lesklého povrchu nehtu.

ÚDRŽBA
Je-li nutné čištění, vypněte pilník, vysušte jeho 
vnější povrch lehce navlhčeným hadříkem. Pilník 
nezapínejte, pokud není zcela suchý.
POZOR: hlavice pilníku (2) není omyvatelná.

VÝMĚNA HLAVICE
• �Před výměnou hlavice nejdříve zkontrolujte, zda je 

přístroj vypnutý.
• Opatrně hlavici )2) sundejte z přístroje (3)
• Nasaďte požadovanou hlavici
• Pilník zapněte.

VÝMĚNA BATERIÍ
• �Před vložením baterií nejdříve zkontrolujte, zda je 

přístroj vypnutý.
• Opatrně sundejte spodní část přístroje. (4)
• Poté sundejte přihrádku na baterie (5)
• �Vložte 2 nové baterie typu AA ve směru uvedeném 

na přístroji. 
• �Nasaďte zpět přihrádku na baterie (5) dokud neuslyšíte 

cvaknutí a nasaďte spodní část přístroje (4).
• Pilník zapněte. 
Pozor: Nekombinujte staré a nové baterie. Nekombinujte 
alkalické baterie, standardní (zinkouhlíkové) a dobíjecí 
(nikl-kadmiové). Je-li přístroj delší dobu nepoužíván 
nebo jsou-li baterie vybité, vyjměte je z přístroje. Tímto 
také prodloužíte jejich životnost. Póly baterie nebo 
akumulátory nesmí být zkratovány.

NAIL’SECRET PRECISION 

Аппарат 3 в 1 BaByliss для подпиливания, 
полировки и придания блеска ногтям на руках и 
ногах. 

Пожалуйста, внимательно прочтите 
правила техники безопасности, прежде чем 
воспользоваться аппаратом.

ВАЖНО 
• Полностью удалите лак с ногтей.
• �Перед использованием тщательно вымойте 

руки или ноги, соответственно.
• �Перед использованием аппарата тщательно 

вытрите руки или ноги.
• �Во избежание травм не подпиливайте 

ноги слишком коротко и не прижимайте 
полировочное приспособление слишком 
сильно к поверхности ногтя.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
• Включите аппарат.
• �Для достижения оптимального результата 

рекомендуется использовать насадки в 
следующем порядке:

1. �тёмно-серая насадка для подпиливания ногтя 
и придания ему требуемого контура и формы 
(Рис.1)

2. �розовая насадка для шлифовки поверхности 
ногтя и устранения неровностей

3. �белая насадка для полировки и придания 
натурального блеска и аккуратного вида 
поверхности ногтя.

• �После использования выключите аппарат и 
наденьте защитную крышку (1) на верхнюю часть 
аппарата (2) до того как убрать его на место.

Аналогичным образом используйте аппарат и 
для подготовки ногтей к нанесению слоя лака или 
блестящего покрытия.

УХОД
Если очевидно, что необходима чистка, выключите 
аппарат и протрите внешнюю поверхность 
аппарата слегка влажной тканью. Включайте 
аппарат, только когда он полностью сухой.
ОСТОРОЖНО: верхнюю часть аппарата (2) мыть 
нельзя.

ЗАМЕНА ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ АППАРАТА
• �Перед заменой верхней части аппарата 

убедитесь, что он выключен.
• �Аккуратно отделите верхнюю часть аппарата (2) 

от корпуса аппарата (3)
• Поставьте новую верхнюю часть
• Включите аппарат.

ЗАМЕНА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ
• �Перед заменой элементов питания убедитесь, что 

аппарат выключен.
• �Осторожно отделите нижнюю часть аппарата. (4)
• �Затем отделите секцию для элементов питания (5)
• �Вставьте 2 элемента питания AA в соответствии с 

информацией, указанной в секции для элементов 
питания. 

• �Поставьте на место секцию для элементов 
питания (5), при этом внутри аппарата должен 
послышаться щелчок (4).

• Включите аппарат. 
Осторожно: Запрещено одновременно 
использовать отработавшие и новые элементы 
питания. Запрещено совместное использование 
щелочных, стандартных (углерод-цинковых) и 
перезаряжаемых (никель-кадмиевых) элементов 
питания. Если аппарат не используется 
длительное время или если заряд элементов 
питания закончился, извлеките элементы 
питания из аппарата. Это также позволит 
увеличить срок их работы. • Контакты элемента 
питания или аккумулятора не должны замыкаться 
накоротко.

Электрическая пилка
Производитель: BaByliss

99 Авеню Аристид Бриан
92120, Монруж, Франция

Факс  33 (0) 1 46 56 47 52
Сделано в Китае

Дата производства (неделя, год): см. на товаре

NAIL’SECRET PRECISION 

El ve ayak tırnaklarını törpülemek, cilalamak ve 
parlatmak için BaByliss’in 3’ü 1 arada elektrikli törpü-
cilalayıcısı. 

Cihazı kullanmadan önce güvenlik talimatlarını 
dikkatlice okuyun.

ÖNEMLİ 
• Tırnaklarda kalan tüm oje kalıntılarını temizleyin.
• Kullanmadan önce elleri/ayakları iyice yıkayın.
• �Cihazı kullanmadan önce elleri/ayakları iyice 

temizleyin.
• �Tüm yaralanma risklerini ortadan kaldırmak için, 

çok kısa tırnakları törpülemeyin veya cilalayıcıyı 
tırnak yüzeyine aşırı şekilde bastırmayın.

KULLANIM
• Cihazı çalıştırın.
• �En iyi sonucu elde etmek için, uçları aşağıdaki sırada 

kullanmanızı öneriyoruz:

1. �İstenen şekle göre törpülemek ve tırnak çevresini 
yeniden belirlemek için koyu gri uç (Şekil 1)

2. �Tırnak yüzeyini cilalamak ve çizikleri yok etmek için 
pembe uç

3. �İstenen sonuç ve doğal bir parlaklıkta tırnak 
yüzeyini düzleştirmek ve parlatmak için beyaz uç.

• �Kullanımdan sonra cihazı kapatın ve toplamadan 
önce koruma kapağını (1) cihazın başlığına (2) takın.

Ayrıca tırnaklarınızı bir oje katmanı veya parlak bir kat 
oluşturmaya hazırlamak için cihazı kullanın.

BAKIM
Temizlemek gerekirse, cihazı kapatın ve hafif nemli 
bir bezle cihazın dışını silin. Tamamen kuruyana kadar 
cihazı çalıştırmayın.
DİKKAT: cihazın başlığı (2) yıkanmaz.

BAŞLIĞI DEĞİŞTİRME
• �Başlığı değiştirirken cihazın kapalı olduğundan emin 

olun.
• Başlığı (2) dikkatlice cihazın gövdesinden çıkarın (3)
• Yeni bir başlık takın
• Cihazı çalıştırın.

PİLLERİ DEĞİŞTİRME
• Pilleri takarken cihazın kapalı olduğundan emin olun.
• Cihazın alt bölümünü (4) dikkatlice sökün
• Ardından pil bölmesini (5) sökün
• �Pil bölmesinde belirtilen yöne göre 2 AA pil 

yerleştirin. 
• �Pil bölmesini (5) ve cihazın alt bölümünü (4) “tık” 

sesini duyana kadar bastırarak yerine takın.
• Cihazı çalıştırın. 
Dikkat: Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayın. Alkalin, 
standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel 
kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayın. Cihaz uzun süre 
kullanılmadığında veya piller bittiğinde, pilleri cihazdan 
çıkarın. Bunun yapılması cihazın ve pillerin ömrünü 
artırmaya yardımcı olacaktır. Pil veya bataryanın 
bağlantı uçları kısa devre yapmamalıdır.


